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 ه ١٤٤٣ ةدعقلا وذ ١٧ قفاولما ١٧/٦/٢٠٢٢ خيراكح ةعملجا ةبطخ

 ةَُبيغِلا

نح اللهِ دُمَْلحا
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَوَ ،هُرُفِغْتَسَْنوَ هُنُيعتَسَْنوَ هُدُمَْ
َ
أ تِائَّيِسَ نْمِوَ انَسِفُغْ

َ
 ،اجَِامَقْ

U يَدِاهَ لاَفَ لْلِضُْي نمَوَ دِتَهْمُْلا وَهفَ اللهُا هِدِهْفَ نْمَ
أوَ .َُ

ُ
أوَ لِّيصَ

ُ
أ دٍ\مَمُح اَندِيِّسَ لََب مُّلِسَ

َ
 شََِربلا لِضَْف

لأِ عَاصَْناوَ رُجََلحا هِْيَلعَ مَ\لسَ نْمَ ،ضََرمُوَ ةَعَيِبرَ رِخْفَوَ
َ
لأِ \قشَْناوَ رُجَ\شلا هِرِمْ

َ
 Uِِاءَ لََبوَ ،رُمَقَلا هِلِجْ

أوَ
َ

أ نَيرِهِا\طلا يَنبِيِّ\طلا هِِباحَصْ
َ
أوَ .يَنمَِلاعَلا بِّرَ بِيبِحَ رِاصَْن

َ
أ دُهَشْ

َ
Uإِ لاَ نْ

لاإِ ََ
\

 كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا 

U
أ دُوجُوْمَْلا ،َُ

َ
لازَ
ً

أ قِياكَا ءٍادَتِْبا لاَِب 
َ
أ نٍكَامَ فِي ُِّيزحَكَحا نِعَ هُ\نَزمُْلا ،ءٍاهَتِْنا لاَِب ادًَب

َ
أ وْ
َ

 هِْيَلعَ يَرِْيَج نْ

 هُ\نَزمُْلا هِِب قُيلَِي لٍامَكَ لِّكُِب فُوصُوْمَْلا ،نَكَا هِْيَلعَ امَ لََب نَلآا وَهُوَ نَكَامَ لاَوَ نَكَا هَُناحَْبسُ ،نٌامَزَ

أوَ .يُرصِكَا عُيمِ\سلا وَهُوَ ءٌَْ� هِلِْثمِكَ سَْيَل ،هِقِّحَ فِي صٍقْغَ كُِّل نْقَ
َ

أ دُهَشْ
َ

 هُدُْبقَ ادً\مَمُح اَندَيِّسَ \ن

Uوسُرَوَ
أوَ ةََلاسَرِّلا غَ\لَب ،ُُ

َ
لأا ى\د

َ
لأا حَصََنوَ ةََنامَ

ُ
أ نْمِ ا�يبَِن ىزَجَ امَ يَْرخَ ا\نقَ اللهُا هُازَجَفَ ،ةَ\م

َ
 .هِِئايَبِْن

أ
َ
أ ِّ�إِفَ ،اللهِا دَابَعِ دُعْنَ ا\م

ُ
أَٰٓـي﴿ هِِباتَكِ مِكَْمُح فِي لِِئاقَلا رِيدِقَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ فْغَوَ مْكُيصِو

َ
 اهَُّي

ۚ اضًعۡبَ مكُضُعَّۡب بتَغۡيَ Mَوَْ اوسَُّستََ Mَوۖ مٞۡثِإ نَِّّظلٱ ضَعۡبَ َّنِإ نَِّّظلٱ نَمِّ ايِٗثكَْ اوبُِنتَجۡٱْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ
أ
َ

أ ُّبِيُ
َ

أ مۡكُدُحَ
َ

أَي ن
ۡ

أ مَلَۡ لَكُ
َ

 .١﴾n مٞيحَِّر بٞاَّوَت jََّٱ َّنِإۚ jََّٱْ اوقَُّتٱوَۚ هُومُتُهۡرِكَفَ اتٗيۡمَِ هيخِ

أ مَْلعْا
َ

أ نَمِؤْمُْلا ِ£
َ

أ فٍ\كَلمُ كُِّل لََب بِجِاوَلا نَمِ \ن
َ

 \نإِفَ اللهُا مَ\رحَ امَ نْقَ هَُناسَِل ظَفَْيَح نْ

أ نَىعْمَْلاوَ ها"يٌربِكَ هُمُرْجُوَ يٌرغِصَ هُمُرْجِ ةٌمَيظِعَ ةٌمَعِْن" اللهُا هُحَِمرَ ُّلِيازَغَلا لَاقَ امَكَ نَاسَّلِلا
َ

 نَاسَّلِلا \ن

لاإِ يٌرغِصَ هُمُجْحَ
\

أ 
َ

لأ نِاسَّلِلا ةَُليصِحَ هَِي بِوُنُّ̄ا نَمِ ايًرثِكَ \ن
َ

أ وَهُ مَكََلالا \ن
َ
أ ثَُركْ

َ
 مَزَِلفَ نِاسَْنلإِا لِاعَفْ

لأِ نِاسَّلِلا ةُبَقَارَمُ
َ

تج دْقَ حِابَمُْلا في وَْلوَ مِكََلالا ةَثْركَ \ن
َ

لىإِ ُّرُ
َ

أ هِورُكْمَْلا 
َ
 .مِارََلحا وِ

 
 .١٢/تارجلحا ةروس  ١
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لأا يََْنب قُرِّفَيُوَ هِبِحِاصَِب كُتِفْفَ مٌا\دهَ ضٌرَمَوَ لَْب ةٌحَيبِقَ ةٌدَخَ انَِتاعَمَتَْمُج فِي تْ\شفَيَ دْقَوَ
َ
 دُعِابَيُوَ لِهْ

لأا يََْنب
َ

لأا عُطَقْيَوَ بِابَحْ
َ
أ ،ءِاضَغْكَاوَ نِحُاشََتلا نَمِ هُبُّبِسَُي امَِل مَاحَرْ

َ
 ةُبَيغِلا هَِي امَفَ ،ةُبَيغِلا وَهُوَ لاَ

أ نْقَ مٌلِسْمُ ىوَرَ ؟نِامَيلإِا ةَوَخْإِ
َ

Æِ ُرَ ةَرَْيرَهÇَِ أ هُْنقَ اللهُا
َ

 لَاقَ مَ\لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا \لىصَ اللهِا لَوسُرَ نَّ

أ
َ
Uوسُرَوَ اللهُا اوُلاقَ ةُبَيغِلا امَ نَورُدَْت

أ ُُ
َ

أ كَرُكْذِ لَاقَ ،مَُلعْ
َ

أ لَيقِ هُرَكَْي امَِب كَاخَ
َ
أرَفَ

َ
أ فِي نَكَا نْإِ تَْي

َ
£ِ 

أ امَ
َ
 اهَمَ\رحَ تِي\لا ةُبَيغِلافَ ها هNُتهَنَ دْقَفَ هِيفِ نْكَُي مَْل نHِْوَ هُتَْبتَلْا دِقَفَ لُوقُيَ امَ هِيفِ نَكَا نْإِ لَاقَ ،لُوقُ

أ هَِي اللهُا
َ

أ رَكُذَْت نْ
َ

أ هُرَكَْي وَهُوَ بِويُعُلا نَمِ هِيفِ امَِب هِتَِبْيلَ في مَلِسْمُْلا كَاخَ
َ

 امّمِ نَكَا ءٌاوَسَ اهَرَكُذَْت نْ

أ هِِندَبَِب قُ\لعَتَفَ
َ
أ هِبِسََن مْ

َ
أ هِِبوَْث مْ

َ
أ هِرِادَ مْ

َ
أكَ هِقُِلخُ مْ

َ
أ ،يٌرصِقَ نٌلاَفُ لَوقُيَ نْ

َ
أ وْ
َ

أ ،لُوَحْ
َ
 قُِلُلخا ئُيِّسَ نٌلاَفُ وْ

أ
َ
لأا لُيلِقَ وْ

َ
أ ،بِدَ

َ
أ ،مِوْ\جا يُرثِكَ وْ

َ
لأا يُرثِكَ وْ

َ
أ ،لِكْ

َ
أ نٌلاَفُ وْ

َ
أ ،ةِيِبْ\ترلا وُليلِقَ هُدُلاَوْ

َ
تح نٌلاَفُ وْ

َ
 ،هُتُجَوْزَ هُمُكُْ

أ
َ
نح وْ

َ
أ مَُلعْيَ ا\ممِ كَِلذَ وَْ

َ
أوَ .هُهُركَْي هُ\ن

َ
أ كَرُكْذِ وَهُفَ نُاتَهْكُا ا\م

َ
 ،هُهُرَكَْي امَِب هِيفِ سَْيَل امَِب مَلِسْمُْلا كَاخَ

أ نِاتَهْكُا مُعÓِْوَ
َ

 ضِعْنَ لُوْقَ نِامَيلإِا ةَوَخْإِ حِيبِقَلا لِهَْلجا نَمِوَ .بَذِكَلا هِنُِّمضَكَِح ةِبَيغِلا مِْثإِ نْمِ ُّدشَ

أ ِّ�إِ" مِلِسْمُْلا ةِبَيلِ نْقَ اوهُغُ اذَإِ سِا\جا
َ
¯ا ةِبَيغِلا نَىعْمَ اوفُرَعَ امَ ءِلاَؤُهَفَ "هِهِجْوَ فِي اذَهَ لُوقُ

\
 هُنَ\يَب يِ

أ كَرُكْذِ لَاقَ ثُْيحَ مَ\لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا \لىصَ اللهِا لُوسُرَ
َ

 .هُرَكَْي امَِب كَاخَ

Ùُِْأ نِامَيلإِا ةَوَخْإِ مَْلع
َ

أ نُوكَُت دْقَ ةَبَيغِلا \ن
َ

أوَ ةًزَِئاجَ اًنايَحْ
َ

أ ،ةًبَجِاوَ اًنايَحْ
َ
 رِيذِحْكَحكَافَ اهَبُوجُوُ ا\م

أ لٍِّيمَقَ قٍسْفِ يذِ نْمِ عِِّيْ\شرلا
َ
لىإِ هِتِعَدْبِِب لْصَِي مَْل وَْلوَ ةٍ\يدِاقَتِعْا ةٍعَدِْب وْ

َ
 بُجِيَفَ ،رِفْكُلا دِّحَ 

¯ا رِجِا\كحا نَمِ رُيذِحْ\كحا
\
أ نْقَ دَرَوَ امَكَ هِِتلاَمَاعَمُ فِي سَا\جا ُّشغُفَ يِ

َ
Æِ ُرَ ةَرَْيرَهÇَِ أ هُْنقَ اللهُا

َ
 لَوسُرَ \ن

أفَ مٍاعَطَ ةِبَْرصُ لََب \رمَ مَ\لسَوَ هِْيَلعَ اللهُا \لىصَ اللهِا
َ
أ تَْلانَفَ اهَيفِ هُدََي لَخَدْ

َ
 اَي اذَهَ امَ لَاقَفَ لاًَلَب هُعُِباصَ

أ لَاقَ ،مِاعNَطلا بَحِاصَ
َ

أ[ ءُامَ\سلا هُْتنَاصَ
َ

أ لَاقَ ،اللهِا لَوسُرَ اَي ]رُطَمَْلا يِ
َ
كي مِاعNَطلا قَوْفَ هُتَْلعَجَ لاَفَ

َ
 هُارََيْ 

لأا كَِلذàََوَ .ملِسْمُ هُاوَرَ ها نِّيمِ سَْيَلفَ Nشغَ نْمَ سُاNجا
َ
 مَْلعِلا عِي\دَي صٍخْشَ دِوجُوُِب تَمْلِعَ اذَإِ رُمْ

 هِْيَلعَ اللهُا \لىصَ هِيِّبَِن ةِ\نسُوَ اللهِا بِاتَكِلِ فٍلِاَمُخ مٍلاَكَِب هُ\وفَتَيَوَ نِيáِّا مِسْاِب سِيرِدْ\كحا سَِلاَمَج رُ\دصَتَيَوَ

كحا دِقَوَ مَ\لسَوَ
Uوْحَ \فَْ

أ َُ
ُ
لىاعَيَ اللهِا عِشَِْرل افًلِاَمُخ نَكَا وَْلوَ لُوقُفَ امَ \كُل هُْنقَ نَوفُ\قَلتَيَوَ هَُنومُظِّعَفُ سٌاَن

َ
 

أ كَعُسََي لْهَفَ
َ

تحوَ رِاكَْنلإِا لََب ةِرَدْقُلا عَمَ تَكُسَْت نْ
َ

 كَْيَلعَ بُيَِج لَْب ،كَِلذَ كَعُسََي لاَ ؟هُْنمِ سِا\جا رِيذِْ

أ
َ

تحوَ سَا\جا حَصَْنيَ نْ
أ ةِرَخِلآا فِي رَا\جا لُخِدُْي ا\ممِ رُيذِحْ\كحافَ هُْنمِ مْهُرَذَُِّ

َ
äوْ
َ

 عِطِاقَ نْمِ رِيذِحْ\كحا نَمِ 
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¯ا قِيرِ\طلا
\
أ خُْي\شلا لَاقَ دْقَوَ ،مْهُايَغْدُ سِا\نلِل هُرُضََر ى\دعَتَفَ لاَ يِ

َ
 هُْنقَ اللهُا Çَِرَ قُا\ق\áا عٍَِّلي وُب

أ نٌاطَْيشَ قَِّلحا نِعَ تُكِا\سلا"
َ

 .كَِلذَ فِي قَدَصَوَ ها "سرَخْ

أوَ اذَهَ
َ

  مْكَُلوَ لِي اللهَا رُفِغْتَسْ

 ةيناكخا ةبطلخا
نح اللهِ دُمَْلحا

َ
أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعِتَسَْنوَ هُدُمَْ

َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

U \لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
U يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 دٍممح اندِيِّسَ لب مُلا\سلاوَ ةُلا\صلاوَ ،َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا

َ
أ نْقَ اللهُا Çَِرَوَ .ينلِسَرْمُْلاو يَنيِّبِ\جا هِِناوخْإِ لبو يِنمِ

ُ
 تِْيكَا لِاءوَ يَننِمِؤْمُْلا تِاه\م

أ نَيدِشِا\رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرِهِا\طلا
َ

Æِ لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ\مِئ

َ
Æِ َةَفَينِح 

أو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
أ يَنلِحا\صلاو ءِاÙوْ

َ
أ ِّ�إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا\م

ُ
 ىوَقْتَِب َِ فْغَوَ مْكُيصِو

 .هُوقُ\ياف مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا
Esclaves de Dieu, je vous recommande de faire preuve de piété à l’égard de Dieu, ريدقلا لِّيعَلا  Al-
^Aliyy Al-Qadir, Lui Qui dit dans un verset explicitede Son Livre qui signifie : « Ô vous qui êtes 
croyants, gardez-vous de faire beaucoup de conjectures, il y a des conjectures qui sont des 
péchés. Ne vous espionnez pas et ne faites pas la médisance les uns des autres ; L’un d’entre 
vous aimerait-il consommer la chair de son frère mort ? Vous détesteriez le faire !... [Alors de 
même, détestez faire sa médisance de son vivant]. Faites preuve de piété à l’égard de Dieu, certes 
Dieu est Celui Qui accepte le repentir, Qui est miséricordieux. » 

Sache, mon frère croyant, que parmi les devoirs qui incombent à toute personne responsable, il y a 
celui de préserver sa langue de ce que Dieu a interdit de dire. Car la langue, comme l’a dit Al-
Ghazaliyy, que Dieu lui fasse miséricorde :  

« Elle est un bienfait éminent, son volume est petit mais son crime peut être grand. » 

C’est-à-dire que la langue est un organe de petite taille, pourtant beaucoup de péchés sont commis 
par la langue parce que la parole est l’acte que l’être humain accomplit le plus souvent. Il est donc 
indispensable de contrôler la langue ; en effet, il se peut que le fait de parler beaucoup, même dans 
des sujets ordinaires et licites, amène à ce qui est déconseillé, voire interdit.  

Une habitude très laide s’est propagée dans nos sociétés ! Pire encore, une maladie destructrice qui 
détruit celui qu’elle affecte et qui sépare les familles, éloigne les amis, coupe les liens entre les 
proches parents suite à la haine et à l’animosité : il s’agit de la médisance. Mais qu’est-ce que la 
médisance ? Au sujet de la médisance, mes frères de foi, Mouslim a rapporté de Abou Hourayrah, 
que Dieu l’agrée, que le Messager de Dieu ملـسو هيلع هللا 0لىـص  a dit ce qui signifie : « Savez-vous ce qu’est la 
médisance ? » Ils ont dit : « Dieu sait plus que tout autre et Son Messager sait. » Il a dit : ce qui 
signifie : « Que tu mentionnes ton frère par quelque chose qu’il déteste. » La question a alors été 
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posée : « Vois-tu, si ce que je dis de mon frère est vrai ? », le Prophète ملــسو هيلع هللا 0لىــص  avait répondu 
ce qui signifie : « Si ce que tu dis de lui est vrai, tu auras médit sur lui ; et si ce n’est pas vrai, tu 
l’auras calomnié. » 

La médisance que Dieu a interdite, c’est le fait de mentionner ton frère musulman en son absence 
par quelque chose qui est vrai à son sujet et qui est un défaut dont il n’aimerait pas qu’on parle, que 
ce soit quelque chose qui se rapporte à son physique ou à son ascendance, à ses vêtements, son 
logement ou son comportement. Comme si tu disais « Untel est petit », ou « Il louche », ou « Untel 
a un sale caractère », ou « Il n’est pas bien éduqué », ou bien « Il dort beaucoup », ou « Il mange 
beaucoup », ou « Untel, ses enfants sont mal éduqués », ou « C’est sa femme qui le commande », 
en sachant qu’il n’aimerait pas qu’on le dise. Quant à la calomnie, c’est que tu dises de ton frère 
musulman ce qui n’est pas vrai à son sujet et qu’il détesterait qu’on dise de lui. Le péché de la 
calomnie est plus grave que le péché de la médisance, parce qu’il comporte un mensonge. C’est 
une ignorance laide, mes frères de foi, lorsque certains disent, quand on leur dit de ne pas faire la 
médisance sur un musulman : « Je suis capable de lui dire en face. » Ces gens-là n’ont pas compris 
le sens de la médisance que le Messager de Dieu ملــــــسو هيلع هللا 0لىــــــص  a indiqué par sa parole qui signifie : 
« C’est que tu dises de ton frère quelque chose qu’il détesterait. » 

Et que l’on sache, mes frères de foi, que la médisance est parfois permise et même parfois obliga-
toire. Elle est obligatoire par exemple pour mettre en garde conformément à la Loi contre un grand 
pécheur dans ses pratiques ou qui fait preuve de mauvaise innovation dans la croyance, même si 
son innovation n’arrive pas jusqu’à la mécréance. C’est un devoir de mettre en garde, ainsi, contre 
un commerçant qui trompe les gens dans ses transactions, tout comme cela a été rapporté de Abou 
Hourayrah, que Dieu l’agrée, lorsque le Messager de Dieu ملـــــسو هيلع هللا 0لىـــــص  était passé devant un tas 
de blé, il avait introduit sa main dedans et avait trouvé que c’était humide à l’intérieur, il a alors dit 
ce qui signifie : « Qu’est-ce donc, ô propriétaire de cette nourriture ? » Il lui avait répondu : « La 
pluie est tombée dessus, ô Messager de Dieu. » Il lui a alors dit ce qui signifie : « Ne le mettrais-tu 
pas en évidence pour que les gens le voient ? Celui qui trompe n’est pas des miens [c’est-à-dire 
n’est pas un croyant parfait]. » 

Il en est de même si tu as pris connaissance que quelqu’un prétend la science et s’avance pour tenir 
des assemblées d’enseignement au titre de la religion en disant des paroles contraires au Livre de 
Dieu ou à la Sounnah de Son prophète, surtout si les gens se regroupent autour de lui pour le 
magnifier ou pour prendre de lui tout ce qu’il dit, même si c’est contraire à la Loi de Dieu. Est-ce 
que tu vas te taire, alors que tu es capable de l’empêcher et de mettre les gens en garde contre lui ?! 
Tu ne pourras pas, il t’est un devoir de donner le conseil et de mettre en garde. La mise en garde 
contre ce qui fait entrer en enfer dans l’au-delà est prioritaire sur la mise en garde contre les brigands, 
dont la nuisance ne dépassera pas ce bas monde. Le Chaykh Abou ^Aliyy ad-Daqqaq, que Dieu 
l’agrée, a dit : « Celui qui tait la vérité est un démon muet » et il a dit vrai en cela. 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne.                  Les discours de l’APBIF sont disponibles sur apbif.fr 5 

أ اومَُلعْاوَ
َ

أ اللهَا \ن
َ
أِب مàُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظعَ رٍمْ

َ
 jََّٱ َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِِن لَب مِلا\سلاوَ ةِلا\صلاِب مàُْرَمَ

أٰيَۚ بَِِّّلٱ tََ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ
َ
ِلسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي  لب لِّصَ \مهُ\للَا ٢﴾{ امًيِلسَۡتْ اومُّ

 كْرِابو مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لبو مَيهاربإ اندِيِّس لب تَْي\لصَ امَكَ دٍ\ممح اندِيس لِاء لبو دٍ\ممح اندِيِّسَ
àرَاب امَكَ دٍ\ممح اندِيس لِاء لبو دٍممح اندِيس لب

ْ
 كَ\نإِ مَيهاربإ اندِيس لِاء لبو مَيهاربإِ اندِيس لب تَ

أٰيَ﴿ لىاعَت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم
َ
 مَوَۡي � مٞيظِعَ ءٌشَۡ ةِعَاَّسلٱ ةَلَزَۡلزَ َّنِإ مۚۡكَُّبرَْ اوقَُّتٱ سُاَّلٱ اهَُّي

أٓ اَّمعَ ةٍعَضِرۡمُ ُّكُ لُهَذَۡت اهَنَوۡرََت
َ
 مهُ امَوَ ىٰرَٰكَسُ سَاَّلٱ ىرََتوَ اهَلَحَۡ لٍحَۡ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تۡعَضَ�

 اجَ \مهُ\للا رِفِغْاف اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْاف كَانوْعَدَ ا\نإِ \مهُ\للَا ،٣﴾� دٞيدِشَِ jَّٱ بَاذَعَ َّنكِٰلَوَ ىٰرَٰكَسُِب
أ في انفَاسِْرÓوَ انَبَونذُ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَننمِؤْمُْلِل رْفِغْا \مهُ\للا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُْنمِ ءِايحْ

َ
 في انِتاء ان\برَ تِاومْ

 لاوَ يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا \مهُ\للا رِا\جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا ëوَ ةًنَسَحَ ايْنáُّا
أ ام انفِكْاوَ انِتخوْرَ نْمِاءَوَ انِتاروْعَ تُْرسْا \مهُ\للا يَّنلِضِمُ

َ
 خَْي\شلا زِجْا \مهُ\للا فُ\وخَتَغَ ام \شَر انَقِوَ ان\مهَ

أَي اللهَا \نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ ا\نقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ \يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ
ْ
 يذِ ءِاتَيÓِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ\كذََت مْكُ\لعََل مْكُظُعَِي ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ íَرْقُلا
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ\ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُْبثُِي

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مàُْرِمْ

َ
 مِقِ

 .ةَلا\صلا

 
 .٥٦ / بازحلاا ةروس ٢
لحا ةُرَوسُ ٣

ْ
 .٢-١ / جَِّ


